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Introit Ps 46: 2, 3
s l
Vi & T
.- Ron —

O O ¢ el

" mnes gen-tes *plau-di-te  ma-ni- bus:

ﬁ*“m_._q_mﬁ._ﬁ.:m

iu-bi- 1a- te De- o in vo-ce exsulta-ti- 6-
5 Sa :q
r _:_P.j - a—a—a— "~y p—ry —&

nis. Ps.Qudé-ni- am D6mi-nus excél-sus, terri-bi-lis: Rex ma-
:

A " n ﬁ f fa a

0d

gnus super omnem terram.

All nations, clap your hands; shout unto God with a voice of
joy. ¥. For the Lord is high and awesome; a great king over all the
earth.

Opening Prayer
DEUS, qui, per adoptibnem FATHER, you call your chil-
gratize, lucis nos esse filios dren to walk in the light of
voluisti, prasta, quésumus, ut | Christ. Free us from darkness
errérum non involvamur téne- | and keep us in the radiance of
bris, sed in splendére veritétis | your truth.
semper maneamus conspicui.

First reading
A. 2Kings 4: 8-11, 14-16a: Elisha in the house of the Shunam-

mite.
B. Wis1: 13-15; 2: 23-24: Death entered the world through the

devil.
C. 1Kings19: 16b, 19-21: The calling of Elisha.
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Gradual A & C Ps33:12,7.6
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Come, children, hearken unto me; I will teach you the fear of
the Lord. ¥. Go forth unto him and receive enlightenment, and
your faces shall not be put to shame.

Gradual B: Exaltabo te, p. 472.

Second reading

A. Rom 6: 3-4, 8-11: A new life.
B. 2Cor 8: 7,9, 13-15: Assistance to the poor.
C. Galgs:1,13-18: True liberty.

Alleluia A
Christus restirgens, p. 370.
Alleluia B & C Ps 46: 2
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All nations, clap your hands; shout unto God with a voice of
joy-
Gospel

A. Mt1o: 37-42: To receive Christ.
B. MK 5: 21-43 or 21-24, 35b-43: The daughter of Jairus.
C. Lk g:51-62: To follow Christ.

Offertory Dan 3: 40
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As a holocaust of rams and bullocks, and of thousands of fatted
lambs, so let our sacrifice be in your sight on this day, that it may
be pleasing unto you. For there is no shame for those who put
their trust in you, O Lord.

Prayer over the Gifts

DEUS, qui mysteriérum tué- LORD Gop, through your sa-
rum dignanter operadris craments you give us the
efféctus, praesta, quésumus, ut | power of your grace. May this
sacris apta munéribus fiant no- | eucharist help us to serve you
stra servitia. faithfully.

Communion A Rom 6: g
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alle- 1G- ia, alle- Ia- ia.
Christ, rising from the dead, dies now no more, alleluia; death
shall no longer have any dominion over him, alleluia, alleluia.

Communion B & C Ps 30: 3ab

;-
]

*

v & —
I e L et e DO
[}

Ncli- na * aurem tu- am, accé-le- ra,

. -I’?—ﬂ?

. ae, a0,
] .0

ut é ru-as nos.

Lend your ear and make haste to rescue us.

Prayer after Communion

IVIFICET nos, qudsumus, LORD, may this sacrifice and

Doémine, divina quam ob- communion give us a share
talimus et siumpsimus hoéstia, ut, | in your life and help us bring
perpétua tibi caritate conitncti, | your love to the world.
fructum qui semper maneat
afferamus.




